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不
過
他
也
覺
得
翻
譯
越
多
，
越
對
這
件
工
作
沒
有
把
握
，
而
有
「
譯
海
無
涯

」
的
感
嘆
呢
！

經
過
幾
年
的
耕
耘
，
陳
蒼
多
的
翻
譯
作
品
已
結
集
出
版
了
十
多
本
，
其
中
以
「
毛
姆
寫
作
囘
憶
錄
」
較
令
他
滿
意
。

民
國
六
十
年
和
謝
美
華
女
士
結
婚
，
因
爲
她
修
的
是
法
文
，
夫
婦
倆
夫
唱
婦
隨
，
在
翻
譯
的
道
路
上
更
增
加
了
不
少
的
情

趣
。

劉
皋
沙
，
原
名
劉
悪
美
，
臺
淯
苗
栗
縣
人
，
民
圉
－
一
十
四
年
八
月
－
一
十
二

日
生
，
宥
立
新
竹
女
子
中
學
高
中
畢
索
，
曾
任
赦
員
洶
救
國
團
幹
亨
。
民
國

B

十
四
年
開
始
寫
作
。

劉
慕
沙
的
一
生
，
如
果
我
們
以
她
的
結
婚
來
劃
分
的
話
，
可
以
有
兩
個
截
然
不
同
的
世
界
：

從
前
，
她
出
生
在
一
個
醫
生
家
庭
裏
，
有
兩
位
哥
哥
：
兩
位
弟
弟
、
遠
有
一
位
妺
妺
，
那
時
候
的
臺
灣
正
是
在
日
寇
的
佔

領
之
下
，
在
她
家
鄉
所
使
用
的
語
言
，
除
了
客
家
話
，
便
是
日
語
，
就
這
樣
，一直
唸
到
了
小
學
四
年
級
。
光
復
之
後
，
繼
續

在
學
校
唸
了
兩
年
，
然
後
便
轉
往
新
竹
女
中
，
一
直
到
高
中
畢
業
。
在
這
段
求
學
生
涯
裏
，
竟
酷
愛
起
文
學
來
，
不
論
是
日
本

的
文
學
作
品
，
或
者
只
是
日
譯
的
西
洋
名
著
，
都
加
以
涉
獵
，
逐
漸
逐
慚
地
，
自
己
也
動
筆
寫
起
小
說
來
，
四
十
五
年
以
一

篇
「
沒
有
砲
戰
的
日
子
裏
」
獲
得
了
婦
女
寫
作
協
會
徵
文
的
第
二
奬
。
本
來
她
想
繼
繽
走
創
作
這
條
路
子
的
，
可
是
她
的
先
生

丨
朱
西
寧
閽
進
了
她
的
生
活
裏
。

現
在
她
有
的
是
一
個
文
藝
霫
香
的
家
庭
，
是
三
個
女
兒
的
母
親
，
也
是
這
一
家
的
主
婦
，
然
而
由
於
主
婦
生
活
的
繁
瑱
，

令
她
不
能
專
心
致
力
於
文
學
的
創
作
，
於
是
便
想
到
利
用
以
往
對
於
日
文
的
熟
稔
，
做
點
日
文
中
譯
的
工
作
。
雖
然
做

一
個
家

劉
慕
沙
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余
阿
懃
海
市
蜃
摟
翻
譯
小
說

余
阿
懃
春
雪
翻
譯
小
說

余
阿
懃
日
本
武
面
目
隨
筆

余
阿
懃
水
平
思
考
法
理
論

余
阿
懃
水
平
思
考
五
日
訓
理
論

練
法

作
者
書

名
類
別

作
家

害
出
巳
印
有
否

版
數
存
霫

－
研
，
出
版
年
月
定
價
開
本
頁
藪

書
局
中
國
時
報
秕
五
七
、
十
二
二

0

世
二

1
j二
二
福
永
武
疹
原
著

靑
年
出
版
社
五
八

7

十
二
五
卅
二
－

l
]五
六
三
島
由
紀
夫
原
著

落
花
生
雜
誌
秕
五
八
、
八
一
五
四
十
一
四
九
河
崎
一
郎
原
著

仙
人
掌
出
版
祉

五
九
、
二
一
八
四
十
－
－

O

與
劉
焜
輝
合
譯

仙
人
挙
出
版
社
五
九

、
二
一
八
四
十
－
－

O

與
劉
焜
輝
合
譯

版
目

備

註

庭
主
婦
，
必
須
「
日
埋
萬
機
」
，
對
於
翻
譯
工
作
也
常
不
能
做
有
系
統
的
全
盤
透
譯
，
但
是
她
仍
不
戀
輕
視
這
件
工
作
，
仍
然

對
她
的
翻
譯
對
象
抱
持
蒞
原
則
，
大
多
選
取
嚴
肅
的
文
學
創
作
，
如
三
島
的
「
潮
蟥
」
、
「
芥
川
奬
」
得
獎
作
品
等
，
偶
而
亦

兼
及
優
良
的
大
衆
小
說
，
如
陳
舜
臣
的
「
黑
色
喜
馬
拉
雅
山
」
或
「
狐
鷄
」
之
類
的
。
從
五
十
四
年
到
現
在
是
一
段
漫
長
的
歲

月
，
她
只
出
了
十
幾
朋
的
翻
譯
集
子
，
雖
然
不
是
「
千
言
瀾
語
」
，
但
是
她
每
部
譯
集
的
行
文
，
多
可
稱
得
上
「
信
、
痰
」
，

譯
筆
之
下
的
行
文
之
美
，
也
是
不
爭
的
事
宴
。
對
於
日
本
譯
文
充
斥
的
此
時
此
地
，
她
提
出
了
她
的
看
法
，
她
說
：
「
日
本
小

說
取
材
嚴
泛
，
尤
善
羋
握
其
民
族
特
殊
風
格
，
此
兩
點
可
足
鈴
現
代
中
國
作
家
之
倡
鏡
。
但
因
其
報
判
容
鐙
甚
大
，
一
般
不
受

篇
幅
限
制
，
故
表
現
於
技
巧
者
，
大
多
缺
乏
簡
練
，
結
構
也
多
鬆
散
且
不
緊
泰
。
」
呵
時
她
也
看
到
了
日
本
戰
後
的
祉
會
，
在

稍
神
文
明
崩
潰
之
餘
所
帶
來
的
影
響
，
她
說
：
「
在
可
預
見
的
未
來
，
純
正
的
文
學
作
品
勢
必
選
受
極
大
的
壓
力
，
今
後
譯
述

介
紹
文
學
作
品
，
可
能
會
重
囘
到
三
十
年
代
以
前
的
作家
作
品
。
」

曾
經
也
有
人
問
及
她
的
譯
筆
會
否
受
到
朱
西
寧
的
影
響
，
她
說
：
「
哎
，
那
是
難
免
的
。
」
這
對
伉
儷
現
在
很
幸
福
。




